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Познавательная модальность в её двух разновидностях (эпистемическая и алетиче-

ская) является объектом изучения в логике и языкознании. В широком смысле и эписте-
мическая и алетическая модальности связаны с формированием в сознании говорящего
человека оценки сообщаемого с точки зрения вероятности события и достоверности сооб-
щения. Семантически эти модальности очень близки, поэтому в современной модальной
логике названные разновидности не всегда различаются, термины эпистемическая (мо-
дальность) и алетическая иногда заменяют друг друга, иногда используется только один
из них, но для лингвистов различия двух модальностей вполне ощутимы, потому что две
познавательные модальности выражаются разными классами языковых средств. Эписте-
мическая модальность (обозначения того или иного вида ментального состояния субъекта
действия (подлежащего)) обычно выражается с помощью сказуемого, выраженного эпи-
стемическими глаголами или их дериватами. Между тем как алетическая модальность
(оценка истинности высказывания) выражается преимущественно за пределами выска-
зывания как синтаксически организованного целого - с помощью вводных слов и пред-
ложений. Проблематика доклада ограничена сопоставлением только эпистемических мо-
дальностей в русских и английских интернет-текстах названных жанров. Таким образом,
эпистемическая модальность характеризует степень обоснованности знания. В «Англо-
русском словаре по лингвистике и семиотике» (1996) приводится следующее определение:
«epistemic - относящийся к знаниям о реальном положении дел» [Баранов, Добровольский:
202].

Для исследования методом сплошной выборки были отобраны 8 фрагментов сетевых
ток-шоу и 8 фрагментов интернет-комментариев в русском и английском языках (объем
одного фрагмента 1000 слов). В работе были определены основные семантические группы
эпистемических глаголов, выявлены сходства и различия между сетевыми английскими
и русскими ток-шоу и интернет-комментариями в разнообразии и насыщенности эписте-
мическими модальными значениями, показан удельный вес эпистемической модальности
среди других категорий модальной логики, выделяемых в исследовании, а именно: аксио-
логической, деонтической, познавательной, телеологической и метакоммуникативной. В
совокупном массиве всех выделяемых модальных значений эпистемическая модальность
составляет 8,5% в русских ток-шоу и 16% в английских, в то время как в интернет-ком-
ментариях это показатель составляет 4,5% в русском материале и 8% - в английском.

Можно выделить следующие семантические группы эпистемических глаголов: 1) гла-
голы мнения, предположения; 2) глаголы знания и близкие к ним в жизни (не в науке)
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глаголы веры/уверенности. В таблице 1 представлено количественное соотношение выде-
ляемых семантических групп эпистемической модальности в русских и английских сете-
вых ток-шоу и интернет-комментариях.

Таким образом, эпистемическая модальность значительно преобладает в сетевых ток-
шоу в обоих языках. По лексическому разнообразию более широко представлены эписте-
мические глаголы знания в обоих сопоставимых жанрах как в русском так и английском
языках, что говорит о желании участников коммуникации быть более убедительными, воз-
действовать на собеседника. В таблице 2 представлены самые частотные эпистемические
глаголы в каждом из выделяемых семантических классов.

В английских и русских интернет-текстах обоих жанров наиболее употребительные
эпистемические глаголы выделяемых групп практически совпадают по лексической напол-
няемости, но отличаются по активности. Высокая активность глагола think в английских
текстах связана также с этикетными нормами и этнокультурной спецификой употребле-
ния этих глаголов в различных конструкциях, особенно в разговорной речи.

Выводы: 1) значительное преобладание эпистемических модальных значений в русских
и английских сетевых ток-шоу по сравнению с интернет-комментариями говорит о более
интеллектуальном и содержательном характере коммуникации участников ток-шоу; 2) в
русских ток-шоу и интернет-комментариях значительно преобладают глаголы знания, в то
время как в английских сетевых ток-шоу более широко представлены глаголы мнения, а в
интернет-комментариях представленность глаголов знания и мнения практически одина-
ковая, что говорит о более мягком, сдержанном, менее категоричном характере выражения
англичанами своей точки зрения; 3) выделяемые эпистемические значения образуют мо-
дальный континуум, так как в силу их субъективного характера (многие мыслительные
процессы протекают подсознательно) и прагматической составляющей трудно провести
чёткие границы между значениями.
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Рис. 1. Таблица 1. Количественное соотношение глаголов знания и глаголов мнения в рассмот-
ренных русских и английских сетевых ток-шоу и интернет-комментариях
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Рис. 2. Таблица 2. Количественная представленность наиболее частотных эпистемических гла-
голов знания и мнения в русских и английских сетевых ток-шоу и комментариях
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